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Birreta de Cardenal , Cardenálen cháno 


		gorriá. Lat. Pileolus Cardinalitius,
	birretum.


	



Birrete , chanoa. Lat. Pileum. 


	



Birretina de Granaderos , chano jarioa. 


		Lat. Militis jaculatoris pileum.


	



Biſabuela , arramoná , arbaſo , ama bi- 


		joya , amona bia , ama biſaba. Lat. Proa-
	via , æ.


	



Biſabuelo , arraitoná , arbaſo , aita bi- 


		ſaba. Lat. Proavus , i.


	



Biſagra , ateubala, contzá, ateſtea. Lat. 


		Vertebra.


	



Biſojo , ezquela, begui oquerra. Lat.Stra- 


		bo.


	



Biſoñeria , equicharra , uſqueria. . Lat. 


		Res futilis.


	



Biſoño, icasberria. Lat. Tiro, nis. 


	



Biſsieſto, veaſe año. 


	



Biſsylabo, veaſe diſsylabo. 


	



Bitacora , caxa en que va la aguja de ma- 


		rear , itzas orratzaren toquia. Lat.


	Pyxis nautica.
	



Bitas , para aſſegurar el cable , bitoac. 


		Lat. Trabes quibus anchorarij funes
	annectuntur.


	



Bitumen , veaſe betun. 


	



Bizarramente, bizarroró , ederqui , eder- 


		quiró. Lat. Egregiè.


	



Bizarrear , audiacatu , antuſtetu , fa- 


		rreadú. Lat. Tumidè ſe ſe oſtentare.


	



Bizarria , es voz Baſcongada, y viene de 


		bizarrá, que ſignifica barba, y eſta es
	ſeñal de ſexo varonil : lo miſmo es te-
	ner barba , que traer vna inſcripcion,
	ò rotulo de hombre. Pues eſto lo dize
	hermoſamente el nombre bizarra ,
	biz-arra ; eſto es , ſea varonil , ſea maſ-
	culo , eſto vir, eſto maſculus. Por eſſo
	llamamos à vn hombre garboſo, y de-
	nodado, ha bizarra. Lat. Oſtentatio,
	munificentia.


	



Bizarro , bizarroa , bizarrá. Lat. Splen- 


		didus, magnanimus.


	



Bizazas , viene de el Baſcuence biza-


		cuac , que ſignifica lo miſmo , de bi ,
	dos , zacua , coſtal , ſaco. Bizacuac ,
	bizorroac , alporchac. Lat. Pera, æ ;
	mantica , æ.


	



Bizco , lo miſmo que biſojo , veaſe. Es 


		palabra Baſcongada, y significa de dos .


	



Bizcocho , pan duro de los navios, vie-


		ne de el Baſcuence bizgorcho , ſin-
	cope de bizgogorcho , ſea bien duro,
	que es propriedad de aquel pan. Biz-
	cochoa. Lat. Panis nauticus durior.


	



Bizcocho , compueſto de harina , hue- 


		vos , azucar , &c. viene de el Baſcuen-
	ce biſgoiſo bizgoxo , pronunciada la
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